
 ב
ם

רי
ק

עי
ה

ר 
ספ

 -
   

   
   

   
   

   

51 50

ביאורים
יראת הרוממות, היא תכונה שהשכל מתקשר אליה באופן טבעי.  היראה מן הסוג השני, 
מדוע? הזכרנו כי ביראה זו האדם מרגיש כי הוא עומד מול הקב"ה ומתבייש ממנו. בושה זו 
היא תוצר טבעי של הערצה ורצון של האדם להתקשר ולהידבק במציאות נעלית זו. יש בכל 
אדם חלק בנפש המרגיש בגודל האלוהי ורוצה להתקשר אליו. רבי יוסף אלבו מתייחס לפן 

זה בנפש האדם בשם 'שכל'. השכל מבטא את החלק העליון שבאדם.

עם זאת, האדם אינו מורכב רק מחלקים שכליים ועליונים. האדם כולל בקרבו גם כוחות 
חומריים. כוחות אלו אינם גורמים לו להימשך אחר הגודל האלוהי, אלא להפך – לשקוע 
בתוך כל התאוות הגסות והחומרניות. אם נתעלם מכוחות אלו ולא נמצא דרך להתמודד 
איתם הם יפילו את האדם שוב ושוב. לשם כך באה יראת העונש. האדם נמשך אחר תאוותיו 
וסיפוק,  תועלת  יקבל  עבירות  יעשה  שאם  חושב  הוא  פשוטים.  רווח-הפסד  משיקולי 
ולעומת זאת אם יקיים מצוות לא ירוויח מכך כלום. על כן באה יראת העונש, ומעמידה 
את המציאות מול פניו. על ידה הוא מרגיש כי גם מבחינת התועלת האישית לא משתלם 
לו לחטוא וכי הוא רק ירוויח מקיום המצוות. אמת, יראה זו נראית ילדותית ואנוכית, ואולי 
אף משפילה. עם זאת, התורה מדריכה אותנו שאין לזלזל בה כיוון שאנו זקוקים לה כדי 
להתמודד עם החלקים הנמוכים שבנו. שני צדדי היראה יחד יוצרים אדם שלם שכל צדדי 

חייו מלאים יראת ה'.

הרחבות
מדרגות ביראת שמים	•

וְהָאַחֵר  שְׁנֵי מִינֵי הַיִּרְאָה הַלָּלוּ הֶכְרֵחִיִּים אֶל הָאָדָם כְּדֵי שֶׁיַּשִּׂיג שְׁלֵמוּתוֹ: הָאֶחָד מִצַּד־הַחֹמֶר 
מִצַּד־הַשֵּׂכֶל. על הפסוק "רִגזו ואל תחטאו אמרו בלבבכם על משכבכם ודֹמו סלה" ]תהלים 
על  טוב  יצר  ירגיז אדם  "לעולם  בן לקיש:  רבי שמעון  בר חמא בשם  לוי  רבי  ה[, דרש  ד, 
יצר הרע שנאמר "רגזו ואל תחטאו"" ומבאר המאירי: "מי שרואה עצמו מצד טבעו מוכן 
ויתחזק להשליט יצר טוב על יצר הרע". ממשיכה הגמרא: "אם  לעבירות ישתדל בעצמו 
נצחו – מוטב, ואם לאו – יעסוק בתורה, שנאמר: "אמרו בלבבכם"; אם נצחו – מוטב, ואם 
לאו – יקרא קריאת שמע, שנאמר: "על משכבכם"; אם נצחו – מוטב, ואם לאו – יזכור לו 
יום המיתה, שנאמר: "ודמו סלה"" ]ברכות ה:[. נשאלת השאלה, אם זכירת יום המיתה היא 
הגישה בה נוקטים כאשר אף פתרון אחר לא עזר – מדוע לא לעשות זאת כבר מההתחלה?

העיסוק  ההרגזה,  הראשונות:  הדרכים  שלושת  בין  מהותי  הבדל  שיש  קוק  הרב  מסביר 
בתורה ואמירת קריאת שמע, לבין זכירת יום המיתה. הדרכים הראשונות נועדו לחזק את 
הטוב שבאדם ולהעמיק את המחויבות שלו לקב"ה ולתורתו. לעומתן, זכירת יום המיתה, 
כלומר יראת העונש, "מחלשת את הכוחות הרעים, הבאים לעבור גבולם על-ידי התגברות 
הדמיון הכוזב לחבב הנאות העולם-הזה יותר מהראוי" ]עין איה, ברכות א, עמוד יד[. לכן 
כוחות  בהחלש  "כי  אחרת,  ברירה  כל  כשאין  משתמשים  בה  דרך  היא  המיתה  יום  זכירת 

הנפש לא ימנע שיהיה זה הפסד גם לדברים הטובים" ]שם[.

לרפואת ג’וסלין שמחה בת מסעודה דורה דיה הי”ו

ל  כָּ כֶל יִכְסףֹ אֵלֶיהָ. לְפִי שֶׁ ר טֶבַע הַשֵּׂ חַת, הִיא אֲשֶׁ בַּ רְאָה הַמְשֻׁ הִיא הַיִּ רְאָה, שֶׁ ין מִן הַיִּ וְזֶה-הַמִּ
לִים חֶפְצֵי  ל אָדָם לְהַשְׁ תּוֹקֵק כָּ שְׁ יִּ הוּא בְטִבְעוֹ וְדוֹמֶה לוֹ; וּכְמוֹ שֶׁ ֶ תּוֹקֵק אֶל מַה שּׁ בָר יִשְׁ דָּ
וְיִרְאַת  מוּל  גְּ לִי תִקְוַת  וּבְנֶפֶשׁ חֲפֵצָה מִבְּ לֵם  לֵב שָׁ בְּ וְלַעֲבדֹ עֲבוֹדָתוֹ  לֵם הֶחָסִיד  ָ הָאָדָם הַשּׁ
י זֶה דָבָר טִבְעִי אֵלָיו. וּבַעֲבוּר-זֶה  לִים רְצוֹן הש"י, כִּ תּוֹקֵק לַעֲשׂוֹת לְהַשְׁ כֶל יִשְׁ ן הַשֵּׂ עֹנֶשׁ, כֵּ
רְצוֹנֵנוּ לַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶךָ;  לוּי וְיָדוּעַ לְפָנֶיךָ שֶׁ ל-עוֹלָם, גָּ הָיָה הֶחָכָם אוֹמֵר ]ברכות יז.[: רִבּוֹנוֹ-שֶׁ
כֶל  י הַשֵּׂ כֶל, כִּ ד-טֶבַע הַשֵּׂ י זֶה דָבָר נָכוֹן מִצַּ ה� וכו'. רָצָה לוֹמַר כִּ עִסָּ בָּ אוֹר שֶׁ ב? — שְׂ וּמִי מְעַכֵּ
וְאוּלָם  הָאָדָם;  לְמִין  ים  עֲלֵי-חַיִּ הַבַּ דוּ  עְבְּ תַּ נִשְׁ ד  ה-הַצַּ מִזֶּ י  כִּ ד,  כְבָּ לַנִּ חוּת  הַפָּ ד  עְבֵּ תַּ הִשְׁ יִגְזֹר 
מִיד  תָּ וְלִמְרֹד  לְהָרַע  ב  ֵ וּמְחַשּׁ לָזֶה  ד  מְנַגֵּ ה",  עִסָּ בָּ שֶׁ אוֹר  "שְׂ הוּא  שֶׁ וְיֵצֶר-הָרַע,  הַחֹמֶר  טֶבַע 
דֵי לְהַכְרִיחַ טֶבַע הַחֹמֶר וְהַכֹּחוֹת  ים, כְּ חוּ בַתּוֹרָה הָעֳנָשִׁ דוֹל. וּבַעֲבוּר-זֶה הֻנְּ כְבוֹד הַגָּ וּלְזַלְזֵל בִּ
י דָבָר  כֶל, כִּ הְיֶה מִצְטָרֵךְ זֶה לְהַכְרִיחַ הַשֵּׂ יִּ רְאַת הָענֶֹשׁ; לאֹ שֶׁ הַחָמְרִיּוֹת לַעֲבדֹ אֶת הש"י מִיִּ
כָר. וְלָזֶה הָיוּ  נַע אֵלָיו מִזּוּלַת� יִרְאַת הָענֶֹשׁ וְאַהֲבַת הַשָּׂ וּלְהִכָּ טִבְעִי הוּא אֵלָיו לַעֲבֹד הש"י 
ד-הַחמֶֹר;  מִצַּ  — הָאֶחָד  לֵמוּתוֹ:  שְׁ יג  שִּׂ יַּ שֶׁ דֵי  כְּ הָאָדָם  אֶל  ים  הֶכְרֵחִיִּ לוּ  הַלָּ רְאָה  הַיִּ מִינֵי  נֵי  שְׁ

כֶל•. ד-הַשֵּׂ וְהָאַחֵר — מִצַּ

הָיָה נִזְהָר מֵעֲשׂוֹת  לוּ, וְאוֹמֵר שֶׁ רְאָה הַלָּ נֵי מִינֵי הַיִּ שְׁ חַ עַצְמוֹ בִּ בֵּ וְתִמְצָא אִיּוֹב ]לא, כג[ מְשַׁ
נַע  ד-הַהִכָּ מִצַּ אֵצֶל הש"י  רְצִים  הַנִּ בָרִים  הַדְּ הָיָה פוֹעֵל  וְשֶׁ הָעֹנֶשׁ,  רְאַת  מִיִּ עֵינֵי הש"י  בְּ הָרַע 
אֵתוֹ לאֹ אוּכָל".  י פַחַד אֵלַי אֵיד אֵל�, וּמִשְּׂ אוּתוֹ וּמַעֲלָתוֹ — אָמַר: "כִּ אֵלָיו לְרוֹמְמוּתוֹ וְהִתְנַשְּׂ
אֵתוֹ לאֹ אוּכָל" — לִרְמזֹ עַל  י פַחַד אֵלַי אֵיד אֵל" — לִרְמזֹ עַל יִרְאַת הָענֶֹשׁ; "וּמִשְּׂ אָמַר: "כִּ
אוּתוֹ,  הִתְנַשְּׂ עֵר  מְשַׁ אֲנִי  שֶׁ כְּ לוֹמַר:  כְּ כְלִית�,  י-בַעַל-תַּ לְתִּ הַבִּ אוּת  וְהַהִתְנַשְּׂ הָרוֹמְמוּת  יִרְאַת 
עֵינָיו,  בְּ הָרַע  לַעֲשׂוֹת  נָיו  מִפָּ בוֹשׁ  אֲנִי  שֶׁ רְצוֹנוֹ;  לַעֲשׂוֹת  לּאֹ  שֶׁ בָרָיו  דְּ עַל  לַעֲבוֹר  אוּכַל  לאֹ 
י פַחַד אֵלַי אֵיד אֵל". אָמְרוֹ: "כִּ רִאשׁוֹנָה, בְּ רָמַז אֵלָיו בָּ אֲנִי מְפַחֵד מֵעָנְשׁוֹ שֶׁ חַד שֶׁ מִזּוּלַת-הַפַּ

רִים  הָיוּ מְדַבְּ הָיָה מוֹכִיחַ אֶת חֲבֵרָיו וְאָמַר לָהֶם שֶׁ שֶׁ ן אֶת אִיּוֹב ]יג, ז-יב[, כְּ מְצָא גַם-כֵּ וְכֵן תִּ
רוּ  דַבְּ קֶר, אָמַר לָהֶם: "הַלְאֵל תְּ דִבְרֵי שֶׁ הָיוּ מַחֲנִיפִים אֶת הש"י בְּ ב וְשֶׁ לֵּ בַּ ה וְאֶחָד  פֶּ אֶחָד בַּ
אֶתְכֶם?  י-יַחְקֹר  כִּ הֲטוֹב  רִיבוּן?  תְּ אִם-לָאֵל  אוּן?  שָּׂ תִּ הֲפָנָיו  ה?  רְמִיָּ רוּ  דַבְּ תְּ וְלוֹ   עַוְלָה 
אֵתוֹ  אוּן. הֲלאֹ שְׂ שָּׂ תִּ נִים  פָּ תֶר  סֵּ יוֹכִיחַ אֶתְכֶם, אִם-בַּ הָתֵלּוּ בוֹ? הוֹכֵחַ  תְּ אֱנוֹשׁ  בֶּ הָתֵל  אִם-כְּ
עַת  גַּ הַמַּ רְאָה  הַיִּ עַל   — אֶתְכֶם"  בַעֵת  תְּ אֵתוֹ  "שְׂ אָמַר:  עֲלֵיכֶם!".  יִפּלֹ  וּפַחְדּוֹ  אֶתְכֶם  בַעֵת  תְּ
יְבַעֵת אֶת  זֶה  י  כִּ וְנִגְלֵהוּ,  רוֹ  נִסְתָּ קִיף עַל  מַשְׁ הוּא  וְשֶׁ וְרוֹמְמוּתוֹ  אוּת ה'  ד-הִתְנַשְּׂ מִצַּ לָאָדָם 
רְאָה  וְהַיִּ הַחֲרָדָה  בְחִינַת  בִּ  — עֲלֵיכֶם"  יִפּלֹ  "וּפַחְדּוֹ  וְאָמַר:  ה.  רְמִיָּ אוֹ  עַוְלָה  ר  דַבֵּ מִלְּ הָאָדָם 
לֵי-אֵפֶר,  ד-הַחֹמֶר. וְלָזֶה סָמַךְ אֶל-זֶה: "זִכְרֹנֵיכֶם מִשְׁ הוּ מִצַּ זֶּ חַד הָעֹנֶשׁ, שֶׁ עַת לָאָדָם מִפַּ גַּ הַמַּ
עֲלֵי-חֹמֶר, יֵשׁ לָכֶם  ם בַּ אַתֶּ ם מְשׁוּלִים לְאֵפֶר וְשֶׁ אַתֶּ רוּ שֶׁ זְכְּ תִּ שֶׁ לוֹמַר: כְּ יכֶם", כְּ בֵּ י-חֹמֶר גַּ לְגַבֵּ
מֵה',  לִירֹא  לָאָדָם  רָאוּי  שֶׁ רְאָה  הַיִּ צִיּוּר  עִנְיַן  וְזֶהוּ  אָמָרְנוּ.  שֶׁ לוּ  הַלָּ נֵי-פָנִים  ְ מֵהַשּׁ מֵה'  לִירֹא 

רֵא הָאָדָם "יְרֵא אֱלהִֹים". עָלֶיהָ יִקָּ שֶׁ

הַבִּלְתִּי־בַעַל־ – עונש מאת ה'.  אֵל  אֵיד  – מלבד, אף ללא.  מִזּוּלַת  – כינוי ליצר הרע.  שֶׁבָּעִסָּה  שְׂאוֹר 
תַּכְלִית – האין סופית.

השכל משתוקק 

ליראת הרוממות

שני סוגי היראה 
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